
پرسش ۵۲۷:  

معنی لهو الحدیث در آیه چیست؟ و آیا لقمان پیامبر بود؟..

الـسؤال/ ٥٢٧: السـلام عـلى أنـصار الله تـعالـى، لـديّ مجـموعـة كـبیرة مـن 
آیـات الـقرآن الـكریـم، أود تفسـیرھـا مـع رسـالـة (طـلب) إلـى السـید ع، فـأنشـدكـم 

الله إلا ما أوصلتموھا إلیھ. 
بسم الله الرحمن الرحیم 

اللھم صل على محمد وآل محمد الأئمة والمھدیین وسلم تسلیماً. 
پـرسـش ۵۲۷: سـلام بـر انـصار خـدای مـتعال! مـن تـعداد زیادی از آیات قـرآن کریم را در 
نـظر دارم که مـایلم بـا فـرسـتادن نـامـه ی «درخـواسـت» بـه خـدمـت سید(ع) تفسیر آنـها را بـه 

دست آورم. شما را به خدا سوگند می دهم این نامه را به ایشان برسانید. 
بسم اللّه الرحمن الرحیم 

اللّهم صل علی محمد و آل محمد الائمة و المهدیین و سلم تسلیماً کثیراً. 

سـیدي ومـولاي، مـنذ فـترة وأنـا أتـفائـل بـالـقرآن تظھـر لـي الآیـة: ﴿قـَالَ 
كَـذَلـِكَ أتَـَتْكَ آیـَاتـُناَ فنَسَِـیتھََا وَكَـذَلـِكَ الْـیوَْمَ تُنْسَـی﴾([34])، وعـندمـا أفـتح الـقرآن 
تيِ ھِـيَ أحَْـسَنُ حَـتَّى یـَبْلغَُ أشَُـدَّهُ﴾([35])،  ثـانـیة: ﴿وَلاَ تـَقْرَبـُواْ مَـالَ الْـیتَیِمِ إلاَِّ بـِالَّـ
فــما مــعنى ذلــك؟ وإنــي لأخشــى كــثیراً أن یــكون مــصیري (وكــذلــك الــیوم 
تنسـى)، فـأرجـوك یـا إمـام ادعـو لـي أن أكـون مـعكم فـأنـصركـم عـلى أعـدائـكم 
فـكل مـا أریـده طـاعـة الله، لـكن نفسـي أمـارة بـالـسوء والـدنـیا مـكّارة !! فـاقـتل 
أنـا یـا إمـام كـما فـعلت مـع أنـصارك الـمقربـین إلـیك. أسـألـك بـحق الله تـعالـى أن 
تـدعـو لـي، أنـا مـقبلة عـلى مـواجـھة أھـل الـدنـیا إجـباراً لأجـل الـدراسـة، وكـل 



خـوفـي أن اسـقط بـالامـتحان، فـأنـا خـطاءة ودعـائـي مـحجوب أمـا دعـوتـكم 
فمسـتجابـة إن شـاء الله تـعالـى، وبـالـرغـم مـن یـقیني أنـكم حـق 100% لـكن 
الـشك یـعتریـني بـین ھـنیھة وأخـرى فـلا ألـبث أنھـر نفسـي (بـعد كـل ھـذه 
الـبینات) أن تـشك بـكم، واھـاً لـھا ! ولھـذا نـسألـكم الـدعـاء بـالـثبات عـلى 

ولایتكم، یا فرج الله وحجتھ وقائمھ. 
سـرور و مـولایم! مـدت هـا اسـت که مـن بـا قـرآن اسـتخاره می گیرم و این آیه بـرایم ظـاهـر 
لِـكَ الْـیَوْمَ تُنسَـی) ([36]) (گـوید: هـمچنان که  تَـتْكَ آیَـاتُـنَا فَنَسِـیتَهَا وَکَـذَٰ

َ
لِـكَ أ می شـود: )قَـالَ کَـذَٰ

تـو آیات مـا را فـرامـوش می کردی، امـروز خـود فـرامـوش گشـته ای) و هـنگامی که بـرای بـار 
ی  حْـسَنُ حَـتَّ

َ
ـتِي هِـيَ أ دوم قـرآن را بـاز می کنم، این آیه می آید: (وَلاَ تَـقْرَبُـواْ مَـالَ الْـیَتِیمِ إِلاَّ بِـالَّ

هُ)([37]) (جـز بـه وجهی نیکوتـر، بـه مـال یتیم نـزدیک مـشوید تـا آن گـاه که بـه حـد  شُـدَّ
َ
یَـبْلُغَ أ

بـلوغـش بـرسـد) مـعنای آن چیست؟ مـن بسیار از این می تـرسـم که عـاقـبتم «و کذلک الیوم 
تنسی» (امـروز از فـرامـوش شـدگـانی) بـاشـد. ای امـام! تـقاضـا دارم بـرایم دعـا کنید که بـا شـما 
بـاشـم و شـما را بـر دشـمنان تـان یاری دهـم. مـن فـقط و فـقط در پی اطـاعـت از خـدا هسـتم؛ 
ولی نـفس مـن «امـارة بـالـسوء» (امـر کننده بـه بـدی) اسـت و دنیا هـم پـر از مکر و حیله!! 
ای امـام! مـن کشته می شـوم هـمان طـور که بـا انـصار نـزدیک بـه شـما چنین کردنـد. بـه حـق 
خـدای مـتعال از شـما مسـئلت می کنم که بـرایم دعـا فـرمـایی. مـن بـه جهـت درس خـوانـدن 
مـجبورم بـا اهـل دنیا روبـه رو شـوم ولی هـمه ی تـرسـم این اسـت که مـبادا در امـتحان، مـردود 
شـوم. مـن خـطاکارم و دعـایم مـحجوب، ولی دعـای شـما ان شـاء الـلّه تـعالی مسـتجاب 
اسـت. اگـر چـه مـن 100 درصـد یقین دارم که شـما بـر حـق هسـتید ولی گـهگاهی شک و 
تـردید مـرا فـرا می گیرد و بـعد از تـمام این دلایل روشـن، نـفس خـودم را نـتوانسـته ام قـربـانی 
کنم! و لـذا از شـما بـرای ثـابـت مـانـدن بـر ولایت تـان الـتماس دعـا داریم؛ ای فـرج الهی و 

حجت خدا و قائم او! 



وسـامـحنا عـلى تـقصیرنـا سـیدي فـي خـدمـتكم، عجّـل الله فـرجـكم، وأیـدكـم 
بنصره. 

عـندي آیـات كـثیرة أریـد تـبیان تفسـیرھـا، فـإن كـانـت تـثقل عـلیكم فـلا داعـي 
للإجابة، نعلم أنكم مشغولون جداً، فسامحونا على إزعاجكم. 

بـر تقصیری که در خـدمـت گـزاری بـه شـما دارم، پـوزش مـا را بـپذیر، ای سـرورم! خـداونـد 
فرج شما را تعجیل نماید و شما را با نصرت خویش تایید فرماید! 

آیات زیادی دارم که شـرح و تفسیر آنهـا را خـواستـارم. اگـر بـر شمـا دشـوار اسـت، نیازی بـه 
پـاسـخ گـویی نیست؛ مـا می دانیم که شـما بسیار پـرمـشغله هسـتید. از این که بـاعـث زحـمت 

شما شده ایم، ما را عفو کنید. 

في كتاب الله تعالى: 
١. ﴿وَمِـنَ الـنَّاسِ مَـن یشَْـترَِي لـَھْوَ الْحَـدِیـثِ لـِیضُِلَّ عَـن سَـبیِلِ اللهَِّ بـِغَیْرِ عِـلْمٍ 
ھِــینٌ﴾([38])، ھــل مــعناھــا مــن یــتداول  وَیتََّخِــذَھَــا ھُــزُواً أوُلـَـئكَِ لـَـھُمْ عَــذَابٌ مُّ
المسـلسلات الـدنـیئة ووسـائـل الـترفـیھ الـمضّلة؟ فـما الـمقصود بـلھو الحـدیـث؟ 
وھل كان لقمان (رحمھ الله) نبیاً، فما حكایتھ مع الفتى ولماذا كان یعظھ؟ 

در کتاب خدای متعال آمده است: 
۱- (بعضی از مـردم خـریدار سـخنان بیهوده انـد، تـا بـا نـادانی، مـردم را از راه خـدا گـمراه 
کنند، و قـرآن را بـه مسخـره می گیرنـد. نصیب اینان عـذابی اسـت خـوارکننده)[39]. آیا مـعنای 
آن، کسی اسـت که سـریال هـای مـبتذل و وسـایل سـرگـرمی گـمراه کننده فـراهـم می آورد؟ 
مـنظور از سـخنان بیهوده چیست؟ و آیا لـقمان (ره) پیامـبر بـوده اسـت؟ داسـتان او بـا آن 

جوان چه بوده و چرا وی را موعظه می کرده است؟ 

ـةٌ یھَْـدُونَ بـِالْـحَقِّ وَبـِھِ یـَعْدِلـُونَ * وَقـَطَّعْناَھُـمُ  ٢. ﴿وَمِـن قـَوْمِ مُـوسَـى أمَُّ
اثْـنتَيَْ عَشْـرَةَ أسَْـباَطـًا أمَُـمًا وَأوَْحَـیْناَ إلِـَى مُـوسَـى إذِِ اسْـتسَْقاَهُ قـَوْمُـھُ أنَِ اضْـرِب 



شْـرَبـَھُمْ  عَصَاكَ الْحَجَـرَ فـَانبجََسَـتْ مِـنْھُ اثْـنتَاَ عَشْـرَةَ عَـیْناً قـَدْ عَـلمَِ كُـلُّ أنُـَاسٍ مَّ بِّـ
ـلْوَى كُـلوُاْ مِـن طَـیِّباَتِ مَـا  وَظَـلَّلْناَ عَـلیَْھِمُ الْـغَمَامَ وَأنَـزَلْـناَ عَـلیَْھِمُ الْـمَنَّ وَالسَّ
رَزَقْـناَكُـمْ وَمَـا ظَـلمَُونـَا وَلـَكِن كَـانُـواْ أنَـفسَُھُمْ یـَظْلمُِونَ﴾([40])، مـن كـان أو مـن ھـم 

القوم الذین یھدون للحق ؟ وما معنى الآیة المائة والستون ؟ 
2- (گـروهی از قـوم مـوسی هسـتند که مـردم را بـه حـق راه می نـمایند و بـه عـدالـت رفـتار 
می کنند * بنی اســرائیل را بــه دوازده ســبط تقسیم کردیم، و چــون قــوم مــوسی از او آب 
خـواسـتند، بـه او وحی کردیم که عـصایت را بـر سـنگ بـزن. از آن سـنگ دوازده چـشمه 
روان شــد، و هــر گــروه آبــشخور خــویش را بــشناخــت، و ابــر را ســایبان شــان ســاختیم و 
بـرای شـان مـنّ و سـلوی نـازل کردیم. بـخورید از این چیزهـای پـاکیزه که بـه شـما روزی 
داده ایم، و آنـان بـه مـا سـتم نکردنـد بلکه بـه خـودشـان سـتم کردنـد). چـه کسانی یا کدام 

گروه بودند که مردم را به حق راه می نمایند؟ معنای آیه صد و شصت چیست؟ 
  

٣. في سورة الأحزاب، ما معنى كل من: 
ـن قـَلْبیَْنِ فـِي جَـوْفـِھِ وَمَـا جَـعَلَ أزَْوَاجَـكُمُ الـلاَّئـِي  ـا جَـعَلَ اللهَُّ لـِرَجُـلٍ مِّ - ﴿مَّ
ـھَاتـِكُمْ وَمَـا جَـعَلَ أدَْعِـیاَءكُـمْ أبَْـناَءكُـمْ ذَلـِكُمْ قـَوْلـُكُم بـِأفَْـوَاھِـكُمْ  تـُظَاھِـرُونَ مِـنْھُنَّ أمَُّ
ـبیِلَ * ادْعُـوھُـمْ لآِبـَائـِھِمْ ھُـوَ أقَْسَـطُ عِـندَ اللهَِّ  وَاللهَُّ یـَقوُلُ الْـحَقَّ وَھُـوَ یھَْـدِي السَّ
یـنِ وَمَـوَالـِیكُمْ وَلَـیْسَ عَـلیَْكُمْ جُـناَحٌ فـِیمَا  فَـإنِ لَّـمْ تَـعْلمَُوا آبَـاءھُـمْ فَـإخِْـوَانُـكُمْ فـِي الـدِّ
حِـیماً * الـنَّبيُِّ أوَْلـَى  دَتْ قـُلوُبـُكُمْ وَكَـانَ اللهَُّ غَـفوُرًا رَّ ـا تـَعَمَّ أخَْـطَأتْـُم بـِھِ وَلـَكِن مَّ
ـھَاتـُھُمْ وَأوُْلـُو الأْرَْحَـامِ بـَعْضُھُمْ أوَْلـَى  بـِالْـمُؤْمِـنیِنَ مِـنْ أنَـفسُِھِمْ وَأزَْوَاجُـھُ أمَُّ
بـِبعَْضٍ فـِي كِـتاَبِ اللهَِّ مِـنَ الْـمُؤْمِـنیِنَ وَالْـمُھَاجِـرِیـنَ إلاَِّ أنَ تـَفْعَلوُا إلِـَى أوَْلـِیاَئـِكُم 

عْرُوفاً كَانَ ذَلكَِ فيِ الْكِتاَبِ مَسْطوُراً﴾([41]).  مَّ
(خــدا در درون هیچ مــردی دو قــلب نــنهاده اســت، و زنــان تــان را که مــادران خــود 
می خـوانید، مـادرتـان قـرار نـداد و فـرزنـدخـوانـدگـان تـان را فـرزنـدان تـان نـساخـت. اینها چیزهـایی 
اسـت که بـه زبـان می گـویید و سـخن حـق از آن خـدا اسـت و او اسـت که راه را می نـماید.* 
پسـرخـوانـدگـان را بـه نـام پـدرشـان بـخوانید که نـزد خـدا مـنصفانـه تـر اسـت، اگـر پـدرشـان را 



نمی شـناسید، بـرادران دینی و مـوالی شـما بـاشـند، اگـر پیش از این خـطایی کرده اید بـاکی 
نیست، مـگر آن که بـه قـصد دل انـجام داده بـاشید و خـدا آمـرزنـده و مهـربـان اسـت.* پیامـبر 
بـه مـؤمـنان از خـودشـان سـزاوارتـر اسـت و زنـانـش مـادران مـؤمـنان هسـتند و در کتاب خـدا 
خـویشاونـدانی نسـبی از مـؤمـنان و مـهاجـران بـه یکدیگر سـزاوارتـرنـد، مـگر آن که بـخواهید بـه 

یکی از دوستان خود نیکی کنید و این حکم در کتاب خدا مکتوب است)([42]). 

- ﴿وَمَـا كَـانَ لـِمُؤْمِـنٍ وَلاَ مُـؤْمِـنةٍَ إذَِا قضَی اللهَُّ وَرَسُـولُـھُ أمَْـرًا أنَ یـَكُونَ لـَھُمُ 
بیِناً﴾([43]).  الْخِیرََةُ مِنْ أمَْرِھِمْ وَمَن یعَْصِ اللهََّ وَرَسُولھَُ فقَدَْ ضَلَّ ضَلالاًَ مُّ

(هیچ مـرد مـؤمـن و زن مـؤمنی را نـرسـد که چـون خـدا و پیامـبرش در کاری حکمی 
کردنـد، آنـها را در آن کارشـان اختیاری بـاشـد، هـر که از خـدا و پیامـبرش نـافـرمـانی کند 

سخت در گمراهی افتاده است)([44]). 

- ﴿وَإذِْ أخََـذْنـَا مِـنَ الـنَّبیِِّینَ مِـیثاَقـَھُمْ وَمِـنكَ وَمِـن نُّـوحٍ وَإبِْـرَاھِـیمَ وَمُـوسَـى 
ـیثاَقـًا غَـلیِظاً﴾([45])، مـا ھـو ھـذا الـمیثاق  وَعِیسی ابْـنِ مَـرْیـَمَ وَأخََـذْنـَا مِـنْھُم مِّ

الغلیظ ؟ 
(و آن هــنگام که از پیامــبران پیمان گــرفتیم، و از تــو و از نــوح و ابــراهیم و مــوسی و 
عیسی بــن مــریم و از هــمه ی آنــها پیمانی ســخت گــرفتیم)([46]). این پیمان ســخت 

چیست؟ 

لاةََ  جَ الْـجَاھِـلیَِّةِ الأْوُلـَى وَأقَـِمْنَ الـصَّ جْـنَ تـَبرَُّ - ﴿وَقـَرْنَ فـِي بـُیوُتـِكُنَّ وَلاَ تـَبرََّ
جْـسَ أھَْـلَ  كَـاةَ وَأطَِـعْنَ اللهََّ وَرَسُـولـَھُ إنَِّـمَا یـُرِیـدُ اللهَُّ لـِیذُْھِـبَ عَـنكُمُ الـرِّ وَآتـِینَ الـزَّ
الْبیَْتِ وَیطَُھِّرَكُمْ تطَْھِیراً﴾([47])، ھل زوجات النبي من أھل البیت(ع) أیضاً ؟ 



(و در خــانــه هــای خــود بــمانید و چــنان که در زمــان پیشین جــاهــلیت می کردنــد، 
زینت هــای خــود را آشکار مکنید و نــماز بــگزارید و زکات بــدهید و از خــدا و پیامــبرش 
اطـاعـت کنید، ای اهـل بیت، خـدا می خـواهـد پلیدی را از شـما دور کند و شـما را چـنان که 
باید پاک دارد)([48]). آیا همسران پیامبر(ص) نیز جزو اهل بیت(ع) محسوب می شوند؟ 

سُـولَ اللهَِّ وَخَـاتـَمَ الـنَّبیِِّینَ  جَـالـِكُمْ وَلـَكِن رَّ ـن رِّ دٌ أبَـَا أحََـدٍ مِّ ـا كَـانَ مُحَـمَّ - ﴿مَّ
وَكَـانَ اللهَُّ بـِكُلِّ شَـيْءٍ عَـلیِماً﴾([49])، فـما مـعنى قـولـھ(ع): (یـا عـلي، أنـا وأنـت 

أبوا ھذه الأمة)([50])؟ 
(محـمد، پـدر هیچ یک از مـردان شـما نیست. او رسـول خـدا و خـاتـم پیامـبران اسـت و 
خـدا بـه هـر چیزی دانـا اسـت)([51]). در این صـورت، مـعنای این سـخن پیامـبر(ص) چیست 

که فرمود: (ای علی، من و تو پدران این امتیم)([52])؟ 

۴. مـا مـعنى قـول إلـیاس(ع) فـي الـصافـات: ﴿أتَـَدْعُـونَ بـَعْلاً وَتـَذَرُونَ 
أحَْسَنَ الْخَالقِیِنَ﴾([53]). 

٤- مـعنای سـخن حـضرت الیاس(ع) در سـوره ی صـافـات چیست:(آیا بـعل را بـه خـدایی 
می خوانید و بهترین آفرینندگان را وا می گذارید؟)([54]). 

۵. مـا مـعنى مـا قـالـھ سـبحانـھ عـن سـلیمان(ع) فـي ص: ﴿وَوَھَـبْناَ لـِدَاوُودَ 
افـِناَتُ الْـجِیاَدُ *  ابٌ * إذِْ عُـرِضَ عَـلیَْھِ بِـالْعَشِـيِّ الـصَّ سُـلیَْمَانَ نـِعْمَ الْـعَبْدُ إنَِّـھُ أوََّ
وھَـا  فـَقاَلَ إنِِّـي أحَْـببَْتُ حُـبَّ الْـخَیْرِ عَـن ذِكْـرِ رَبِّـي حَـتَّى تـَوَارَتْ بـِالْـحِجَابِ * رُدُّ
وقِ وَالأْعَْـناَقِ * وَلـَقدَْ فـَتنََّا سُـلیَْمَانَ وَألَْـقیَْناَ عَـلىَ  عَـليََّ فـَطَفقَِ مَـسْحًا بـِالـسُّ
ـنْ  كُـرْسِـیِّھِ جَسَـدًا ثـُمَّ أنَـَابَ * قـَالَ رَبِّ اغْـفرِْ لـِي وَھَـبْ لـِي مُـلْكًا لاَّ یـَنبغَِي لأِحََـدٍ مِّ

بعَْدِي إنَِّكَ أنَتَ الْوَھَّابُ﴾([55]). 



٥- مـعنای این سـخن خـدا دربـاره حـضرت سـلیمان(ع) که در سـوره ی «ص» آمـده 
اسـت، چیست:(سـلیمان را بـه داوود عـطا کردیم، چـه نیکو بـنده ای بـود، و روی بـه خـدا 
داشـت * آن گـاه که بـه هـنگام عـصر اسـبان تیزرو را که ایستاده بـودنـد بـه او عـرضـه کردنـد * 
گـفت: مـن دوسـتی این اسـبان را بـا یاد پـروردگـارم بـگزیدم تـا آفـتاب در پـرده ی غـروب 
پـوشیده شـد * آن اسـبان را نـزد مـن بـازگـردانید، پـس بـه بـریدن سـاق هـا و گـردنـشان آغـاز کرد 
* مـا سـلیمان را آزمـودیم و بـر تـخت او جسـدی را افکندیم و او روی بـه خـدا آورد * گـفت: 
ای پـروردگـار مـن! مـرا بیامـرز و مـرا ملکی عـطا کن که پـس از مـن کسی سـزاوار آن نـباشـد، 

که تو بخشاینده ای)([56]). 

۶. مـا مـعنى كـل مـن: ﴿أمَْ یـَقوُلُـونَ افْـترََى عَـلىَ اللهَِّ كَـذِبـًا فـَإنِ یـَشَأِ اللهَُّ یـَخْتمِْ 
دُورِ﴾ عَـلىَ قـَلْبكَِ وَیـَمْحُ اللهَُّ الْـباَطِـلَ وَیـُحِقُّ الْـحَقَّ بـِكَلمَِاتـِھِ إنَِّـھُ عَـلیِمٌ بـِذَاتِ الـصُّ
ا  لاةََ وَأمَْـرُھُـمْ شُـورَى بَـیْنھَُمْ وَمِـمَّ ([57])، ﴿وَالَّـذِیـنَ اسْـتجََابُـوا لـِرَبِّـھِمْ وَأقََـامُـوا الـصَّ

رَزَقْناَھُمْ ینُفقِوُنَ﴾([58])؟ 
٦- مـعنای این آیات چیست: (یا می گـویند که بـر خـدا دروغ می بـندد. اگـر خـدا بـخواهـد 
بــر دل تــو مهــر می نهــد، و خــدا بــا کلمات خــود بــاطــل را مــحو می کند و حــق را ثــابــت 
می گــردانــد، او بــه هــر چــه در دل هــا می گــذرد دانــا اســت)([59]). (و آنــان که دعــوت 
پـروردگـارشـان را پـاسـخ می گـویند و نـماز می گـزارنـد و کارشـان بـر پـایه ی مـشورت بـا یکدیگر 

است و از آن چه به آنها روزی داده ایم انفاق می کنند)([60]). 

ـبیِنٌ﴾ نـسَانَ لـَكَفوُرٌ مُّ ٧. مـا مـعنى: ﴿وَجَـعَلوُا لـَھُ مِـنْ عِـباَدِهِ جُـزْءاً إنَِّ الإِْ
حْـمَنِ مَـثلاًَ ظَـلَّ وَجْـھُھُ مُـسْوَدّاً وَھُـوَ  ـرَ أحََـدُھُـم بـِمَا ضَـرَبَ لـِلرَّ ([61])، ﴿وَإذَِا بشُِّ

أُ فيِ الْحِلْیةَِ وَھُوَ فيِ الْخِصَامِ غَیْرُ مُبیِنٍ﴾([62])؟  كَظِیمٌ * أوََمَن ینُشََّ



۷- این آیات بـه چـه مـعنا اسـت:(و بـرای او از میان بـندگـانـش فـرزنـدی قـائـل شـدنـد، آدمی 
بـه آشکارا نـاسـپاس اسـت)([63])، (و چـون بـه یکی از آنـها مـژده ی تـولـد هـمان چیزی را 
بـدهـند که بـه خـدای رحـمان نسـبت داده اسـت، رویش سیاه گـردد و خـشم خـود فـرو خـورد * 
آیا کسی که بــه آرایش پــرورش یافــته و در هــنگام جــدال آشکار نمی گــردد، از آنِ خــدا 

است؟)([64]). 

ا  ـنَ الْـجِنِّ یسَْـتمَِعُونَ الْـقرُْآنَ فَـلمََّ ٨. فـي الأحـقاف: ﴿وَإذِْ صَـرَفْـناَ إلَِـیْكَ نَـفرًَا مِّ
ـنذِرِیـنَ * قَـالُـوا یَـا قَـوْمَـناَ  ا قُـضِيَ وَلَّـوْا إلَِـى قَـوْمِـھِم مُّ حَـضَرُوهُ قَـالُـوا أنَـصِتوُا فَـلمََّ
مَا بـَیْنَ یـَدَیْـھِ یھَْـدِي إلِـَى الْـحَقِّ  قـًا لِّـ إنَِّـا سَـمِعْناَ كِـتاَبـًا أنُـزِلَ مِـن بـَعْدِ مُـوسَـى مُـصَدِّ
ـن  سْـتقَیِمٍ * یـَا قـَوْمَـناَ أجَِـیبوُا دَاعِـيَ اللهَِّ وَآمِـنوُا بـِھِ یـَغْفرِْ لـَكُم مِّ وَإلِـَى طَـرِیـقٍ مُّ
ـنْ عَـذَابٍ ألَـِیمٍ * وَمَـن لاَّ یـُجِبْ دَاعِـيَ اللهَِّ فـَلیَْسَ بمُِعْجِـزٍ فـِي  ذُنـُوبـِكُمْ وَیجُِـرْكُـم مِّ
ـبیِنٍ﴾([65])، مـا قـصة  الأْرَْضِ وَلـَیْسَ لـَھُ مِـن دُونـِھِ أوَلـِیاَء أوُْلـَئكَِ فـِي ضَـلالٍَ مُّ

ھؤلاء الجن ؟ ولماذا لم یذكروا دعوة عیسى(ع) أیضا؟ً 
۸- در سـوره ی احـقاف آمـده:(و گـروهی از جـن را نـزد تـو روانـه کردیم تـا قـرآن را بـشنونـد، 
چــون بــه حــضرتــش رسیدنــد گــفتند: گــوش فــرا دهید، چــون بــه پــایان آمــد هــمانــند 
بیم دهـندگـانی نـزد قـوم خـود بـازگشـتند * گـفتند: ای قـوم مـا، مـا کتابی شنیدیم که بـعد از 
مـوسی نـازل شـده، کتاب هـای پیشین را تـصدیق می کند و بـه حـق و راه راسـت راه می نـماید 
* ای قـوم مـا، این دعـوت کننده ی بـه خـدا را پـاسـخ گـویید و بـه او ایمان بیاورید تـا خـدا 
گـناهـان تـان را بیامـرزد و شـما را از عـذابی دردآور در امـان دارد * و هـر کس که بـه این 
دعـوت کننده جـواب نـگوید، نمی تـوانـد در روی زمین از خـدای بـگریزد و او را جـز خـدا هیچ 
یاوری نیست و در گــمراهیِ آشکاری اســت). داســتان این جنییان چــه بــوده؟ و چــرا بــه 

دعوت حضرت عیسی(ع) نیز اشاره ای نکرده اند؟)([66]) 



ـن یسَْـتمَِعُ إلِـَیْكَ حَـتَّى إذَِا خَـرَجُـوا مِـنْ عِـندِكَ قـَالـُوا  ٩. مـا مـعنى: ﴿وَمِـنْھُم مَّ
بعَُوا  ذِیـنَ طَـبعََ اللهَُّ عَـلىَ قـُلوُبـِھِمْ وَاتَّـ لـِلَّذِیـنَ أوُتـُوا الْـعِلْمَ مَـاذَا قـَالَ آنـِفاً أوُْلـَئكَِ الَّـ

أھَْوَاءھُمْ﴾([67])؟ ھل یعني أنھم كثیرو النسیان؟ 
۹- مـعنای این آیه چیست:(بعضی بـه تـو گـوش می دهـند، تـا آن گـاه که از نـزد تـو بیرون 
رونـد از دانـشمندان می پـرسـند: این چـه سـخنانی بـود که می گـفت؟ خـدا بـر دل هـایشان مهـر 

نهاده است و از پی هواهای خود رفته اند). آیا یعنی آنها بسیار فراموش کار اند؟)([68]) 

١٠. مـا ھـي قـصة ضـیف إبـراھـیم، ولـماذا خـاف مـنھم؟ ﴿ھَـلْ أتَـَاكَ حَـدِیـثُ 
ضَـیْفِ إبِْـرَاھِـیمَ الْـمُكْرَمِـینَ * إذِْ دَخَـلوُا عَـلیَْھِ فـَقاَلـُوا سَـلامًَـا قـَالَ سَـلامٌَ قـَوْمٌ 
بـَھُ إلِـَیْھِمْ قـَالَ ألاََ تـَأكُْـلوُنَ  ـنكَرُونَ * فـَرَاغَ إلِـَى أھَْـلھِِ فـَجَاء بعِِجْـلٍ سَـمِینٍ * فـَقرََّ مُّ
ـرُوهُ بـِغُلامٍَ عَـلیِمٍ * فـَأقَْـبلَتَِ امْـرَأتَـُھُ  * فـَأوَْجَـسَ مِـنْھُمْ خِـیفةًَ قـَالـُوا لاَ تـَخَفْ وَبشََّ
ةٍ فـَصَكَّتْ وَجْـھَھَا وَقـَالـَتْ عَـجُوزٌ عَـقیِمٌ * قـَالُـوا كَـذَلـِكَ قـَالَ رَبُّـكِ إنَِّـھُ ھُـوَ  فـِي صَـرَّ

الْحَكِیمُ الْعَلیِمُ﴾([69]). 
۱۰- داسـتان مـهمان ابـراهیم(ع) چـه بـود و چـرا او از آنـها بیمناک شـد؟  (آیا داسـتان 
مـهمانـان گـرامی ابـراهیم بـه تـو رسیده اسـت؟ * آن گـاه که نـزد او آمـدنـد و گـفتند: سـلام. 
گـفت: سـلام، شـما مـردمی نـاشـناخـته اید* در نـهان و شـتابـان نـزد کسان خـود رفـت و 
گـوسـالـه ی فـربهی آورد * طـعام را بـه نـزدشـان گـذاشـت و گـفت: چـرا نمی خـورید؟ * و از آنـها 
بیمناک شـد، گـفتند: مـترس، و او را بـه فـرزنـدی دانـا مـژده دادنـد * و زنـش فـریادزنـان آمـد و 
بـر صـورت خـود زد و گـفت: مـن پیرزنی نـازایم* گـفتند: پـروردگـار تـو این چنین گـفته اسـت و 

او حکیم و دانا است([70])). 

١١. معنى قول بأید، في: ﴿وَالسَّمَاء بنَیَْناَھَا بأِیَْدٍ وَإنَِّا لمَُوسِعُونَ﴾([71]). 
۱۱- مـعنای «بِـأید» در این آیه چیست؟ (و آسـمان را بـه نیرو بـرافـراشـتیم و حـقا که مـا 

تواناییم)([72]). 



والله یـجازیـكم خـیر الجـزاء یـا مـولاي، بـلغّ سـلامـي إلـى أبـیك ع والأنـصار الـذیـن 
حولك، قل لھم: طوبى لكم، وإننا نغبطكم، نوصیكم بھ ع. 

والحمد  رب العالمین. 
المرسلة: أم عیسى - الإمارات 

سـرورم! خـداونـد بـه بهـترین پـاداش شـما را جـزا دهـد! سـلام مـرا بـه پـدرت(ع) و بـه 
انـصاری که اطـرافـت هسـتند بـرسـان و بـه آنـها بـگو: خـوشـا بـه حـال تـان، مـا بـه شـما غـبطه 

می خوریم، شما را به آنها سفارش می کنیم. 
و سپاس خداوند جهانیان 

 فرستنده: امّ عیسی ـ امارات 

الجواب: بسم الله الرحمن الرحیم 
والحــمد  رب الــعالــمین، وصــلى الله عــلى محــمد وآل محــمد الأئــمة 

والمھدیین وسلم تسلیماً. 
پاسخ: بسم اللّه الرحمن الرحیم 

و الحـمد لـلّه رب الـعالمین، و صلی الـلّه علی محـمد و آل محـمد الائـمة و المهـدیین و 
سلم تسلیماً. 

﴿وَمِـنَ الـنَّاسِ مَـن یشَْـترَِي لـَھْوَ الْحَـدِیـثِ لـِیضُِلَّ عَـن سَـبیِلِ اللهَِّ بـِغَیْرِ عِـلْمٍ 
ھِـینٌ﴾([73]): لـھو الحـدیـث مـنھ الـغناء ومـنھ  وَیتََّخِـذَھَـا ھُـزُواً أوُلـَئكَِ لـَھُمْ عَـذَابٌ مُّ
جـدل أھـل الـباطـل مـع أھـل الـحق وإلـقائـھم الشـبھات ضـد دعـوات الأنـبیاء 

والأوصیاء. 
(بعضی از مـردم خـریدار سـخنان بیهوده انـد، تـا بـا نـادانی مـردم را از راه خـدا گـمراه کنند، 
و قــرآن را بــه مسخــره می گیرنــد، نصیب اینان عــذابی اســت خــوارکننده)([74]). از جــمله 



سـخنان بیهوده، غـنا و جـدل اهـل بـاطـل بـا اهـل حـق و الـقای شـبهه هـا بـر ضـد دعـوت هـای 
پیامبران و اوصیا است. 

ولـقمان(ع) لـیس مـن خـلفاء الله فـي أرضـھ ولـیس نـبیاً مـرسـلاً مـن الله 
ولكن لھ مقام النبوة وكان حكیماً توحى لھ الحكمة. 

لـقمان(ع) نـه یکی از خـلفای الهی بـر زمینش اسـت و نـه پیامـبری فـرسـتاده شـده از 
جـانـب خـدا؛ او دارای مـقام نـبوت بـوده و حکیمی بـوده که حکمت بـر او وحی می شـده 

است. 

وفقكم الله لكل خیر وثبتكم على الحق ھو ولیي وھو یتولى الصالحین. 
والسلام علیكم ورحمة الله وبركاتھ. 

أحمد الحسن - محرم الحرام/ 1432 ھـ 

خـداونـد شـما را بـر هـر خیری مـوفـق بـگردانـد و بـر حـق اسـتوار و ثـابـت قـدم بـدارد! و او یاور 
من است و او دوست شایستگان است. 

و السلام علیکم و رحمة اللّه و برکاته. 
احمد الحسن – محرم الحرام / 1432 ه ـ. ق. 
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